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וַיָּקָם1֩
và–trỗi–dậy

י אַחֲרֵ֨
sau

לֶךְ אֲבִימֶ֜
A-bi-mê-léc
H0040

יעַ לְהוֹשִׁ֣
để–giải–cứu
H3467

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

תּוֹלָע֧
Thô-la
H8439

בֶּן־
con–trai

פּוּאָ֛ה
Phu-a
H6312

בֶּן־
con–trai

דּוֹד֖וֹ
Đô-đô
H1734

אִ֣ישׁ
người
H0376

יִשָּׂשכָר֑
Y-sa-ca
H3485

וְהֽוּא־
và–ông
H1931

ב יֹשֵׁ֥
ở
H3427

יר בְּשָׁמִ֖
tại–Sa-mia
H8069

בְּהַ֥ר
trên–núi
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Sau A-bi-mê-léc, Thô-la, con trai Phu-a, cháu Ðô-đô, người Y-sa-ca, dấy lên đặng giải cứu Y-sơ-ra-ên. Người ở tại 
Sa-mia trong núi Ép-ra-im,

וַיִּשְׁפֹּט2֙
và–ông–xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

וְשָׁלֹ֖שׁ
ba
H7969

שָׁנָה֑
năm
H8141

וַיָּ֖מָת
rồi–qua–đời
H4191

וַיִּקָּבֵ֥ר
và–được–chôn
H6912

יר׃ בְּשָׁמִֽ
tại–Sa-mia
H8069

פ
(kết–thúc–đoạn)

làm quan xét trong Y-sơ-ra-ên hai mươi ba năm; rồi thác và được chôn tại Sa-mia.

וַיָּ֣קָם3
và–trỗi–dậy

יו אַחֲרָ֔
sau–ông

יר יָאִ֖
Giai-rơ
H2971

י הַגִּלְעָדִ֑
người–Ga-la-át
H1569

וַיִּשְׁפֹּט֙
và–xét–xử
H8199

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
hai
H8147

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Sau người ấy có Giai-rơ, người Ga-la-át, dấy lên, làm quan xét Y-sơ-ra-ên trong hai mươi hai năm.

יְהִי־4 וַֽ
và–ông–có
H1961

ל֞וֹ
(sở–hữu)

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

ים בָּנִ֗
con–trai

כְבִים֙ רֹֽ
cưỡi
H7392

עַל־
trên

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

ים עֲיָרִ֔
lừa–con
H5895

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
và–ba–mươi
H7970

ים עֲיָרִ֖
thành–phố
H5895

לָהֶם֑
thuộc–về–ho�
H1992

ם לָהֶ֞
(của–ho�)
H1992

׀יִקְרְא֣וּ 
được–go�i–là
H7121

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֗
Ha-vốt–Giai-rơ
H2334

עַד֚
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

ר אֲשֶׁ֖
ở

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

Người có ba mươi con trai, cỡi ba mươi lừa con, và có ba mươi cái thành ở tại xứ Ga-la-át; ngày nay người ta cũng 
còn go�i nó là thôn Giai-rơ.

וַיָּ֣מָת5
rồi–qua–đời
H4191

יר יָאִ֔
Giai-rơ
H2971

וַיִּקָּבֵ֖ר
và–được–chôn
H6912

בְּקָמֽוֹן׃
tại–Ca-môn
H7056

פ
(kết–thúc–đoạn)

Khi Giai-rơ thác thì được chôn tại Kha-môn.
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פוּ 6 ׀וַיֹּסִ֣
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–lại
H3254

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לַעֲשׂ֣וֹת
làm

֮ הָרַע
điều–ác
H7451

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיַּעַבְד֣וּ
và–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַבְּעָלִ֣ים
các–Ba-anh

וְאֶת־
và
H0853

הָעַשְׁתָּר֡וֹת
các–Ách-tô-rết
H6252

וְאֶת־
và
H0853

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

אֲרָם֩
A-ram
H0758

וְאֶת־
và
H0853

י אֱלֹהֵ֨
các–thần
H0430

צִיד֜וֹן
Si-đôn
H6721

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

ב מוֹאָ֗
Mô-áp
H4124

וְאֵת֙
và
H0853

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

בְנֵי־
con–cái

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

וְאֵ֖ת
và
H0853

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

ים פְלִשְׁתִּ֑
Phi-li-tin
H6430

וַיַּעַזְב֥וּ
và–lìa–bỏ

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

עֲבָדֽוּהוּ׃
phu�c–vu�–Ngài
H5647

Kế ấy, dân Y-sơ-ra-ên lại làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va, phu�c sự những Ba-anh và Át-tạt-tê, cùng các thần 
Sy-ri, các thần Si-đôn, các thần Mô-áp, các thành người Am-môn, và các thần của dân Phi-li-tin: chúng lìa bỏ Ðức 
Giê-hô-va không phu�c sự Ngài.

חַר־7 וַיִּֽ
nên–cơn–giận
H2734

ף אַ֥
cơn–thi �nh–nộ
H0639

יְהוָה֖
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
cùng–Y-sơ-ra-ên
H3478

יִּמְכְּרֵם֙ וַֽ
và–Ngài–bán–ho�
H4376

בְּיַד־
vào–tay
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֔
người–Phi-li-tin
H6430

וּבְיַד֖
và–vào–tay
H3027

בְּנֵי֥
con–cái

עַמּֽוֹן׃
Am-môn
H5983

Cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va bèn nổi phừng cùng Y-sơ-ra-ên; Ngài phó chúng nó vào tay dân Phi-li-tin và vào 
tay người Am-môn.

יִּרְעֲצ֤ו8ּ וַֽ
và–ho�–áp–bức
H7492

֙ צְצוּ וַיְרֹֽ
và–nghiền–nát
H7533

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

בַּשָּׁנָה֖
trong–năm
H8141

יא הַהִ֑
ấy
H1931

שְׁמֹנֶ֨ה
mười
H8083

ה עֶשְׂרֵ֜
tám
H6240

שָׁנָ֗ה
năm
H8141

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

בְּנֵי֤
con–cái

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר֙
ở

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

י הָאֱמֹרִ֖
người–A-mô-rít
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ở

ד׃ בַּגִּלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

Kể từ năm đó, hai dân tộc nầy hà hiếp và chà nát dân Y-sơ-ra-ên: những người Y-sơ-ra-ên ở bên kia sông Giô-
đanh trong xứ A-mô-rít, tại miền Ga-la-át, bi � hà hiếp, chà nát trong mười tám năm.

וַיַּעַבְר֤ו9ּ
và–con–cái–Am-môn–vượt–qua

בְנֵֽי־
con–cái

֙ עַמּוֹן
Am-môn
H5983

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

לְהִלָּחֵ֛ם
để–chiến–đấu

גַּם־
cũng
H1571

ה בִּיהוּדָ֥
với–Giu-đa
H3063

ין וּבְבִנְיָמִ֖
và–Bên-gia-min
H1144

וּבְבֵי֣ת
và–nhà

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

צֶר וַתֵּ֥
nên–Y-sơ-ra-ên–rất
H3334

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ד׃ מְאֹֽ
khốn–khổ
H3966

Dân Am-môn cũng sang qua sông Giô-đanh, đánh Giu-đa, Bên-gia-min, và nhà Ép-ra-im; Y-sơ-ra-ên bi � cơn hoạn 
nạn lớn lao vậy.
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10֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–kêu–cầu
H2199

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
cùng
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

חָטָא֣נוּ
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

ךְ לָ֔
cùng–Ngài

י וְכִ֤
vì

֙ עָזַבְ֙נוּ
chúng–tôi–đã–lìa–bỏ

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ד נַּעֲבֹ֖ וַֽ
và–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
các–Ba-anh

פ
(kết–thúc–đoạn)

Bấy giờ dân Y-sơ-ra-ên kêu cầu Ðức Giê-hô-va, mà rằng: Chúng tôi có phạm tội cùng Chúa, vì chúng tôi đã lìa bỏ 
Ðức Chúa Trời chúng tôi, và hầu việc các thần Ba-anh.

וַיֹּ֥אמֶר11
và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֤ הֲל
chẳng–phải
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
từ–Ai-cập
H4714

וּמִן־
và–từ

י הָאֱ֣מֹרִ֔
người–A-mô-rít
H0567

וּמִן־
và–từ

בְּנֵי֥
con–cái

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

וּמִן־
và–từ

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
người–Phi-li-tin
H6430

Nhưng Ðức Chúa Trời đáp cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Ta há chẳng có giải cứu các ngươi khỏi dân Ê-díp-tô, khỏi 
dân A-mô-rít, khỏi dân Am-môn, và khỏi dân Phi-li-tin sao?

וְצִידוֹנִי֤ם12
và–người–Si-đôn
H6722

עֲמָלֵק֙ וַֽ
và–A-ma-léc
H6002

וּמָע֔וֹן
và–Ma-ôn
H4584

לָחֲצ֖וּ
đã–áp–bức
H3905

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

וַתִּצְעֲק֣וּ
và–các–ngươi–kêu–cầu
H6817

י אֵלַ֔
Ta
H0413

יעָה וָאוֹשִׁ֥
và–Ta–đã–cứu
H3467

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
khỏi–tay–ho�
H3027

Lại khi dân Si-đôn, dân A-ma-léc, và dân Ma-ôn hà hiếp các ngươi, thì các ngươi có kêu cầu cùng ta, và ta đã giải 
cứu các ngươi khỏi tay chúng nó.

וְאַתֶּם13֙
nhưng–các–ngươi

ם עֲזַבְתֶּ֣
đã–lìa–bỏ

י אוֹתִ֔
Ta
H0853

וַתַּעַבְד֖וּ
và–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֑
khác
H0312

לָכֵ֥ן
vì–vậy

א־ ֹֽ ל
Ta–sẽ–không
H3808

יף אוֹסִ֖
tiếp–tu�c
H3254

יעַ לְהוֹשִׁ֥
giải–cứu
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Nhưng các ngươi đã lìa bỏ ta, hầu việc các thần khác, bởi đó cho nên ta không giải cứu các ngươi nữa.

לְכ֗ו14ּ
hãy–đi
H3212

֙ וְזַעֲֽקוּ
và–kêu–cầu
H2199

אֶל־
cùng
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
các–thần
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם בְּחַרְתֶּ֖
các–ngươi–đã–cho�n
H0977

ם בָּ֑
(cho–mình)

הֵ֛מָּה
chúng–nó
H1992

יעוּ יוֹשִׁ֥
hãy–cứu
H3467

לָכֶ֖ם
các–ngươi

בְּעֵ֥ת
trong–lúc
H6256

ם׃ צָרַתְכֶֽ
hoạn–nạn–các–ngươi

Hãy đi kêu cầu những thần mà các ngươi đã cho�n; chúng nó khá giải cứu các ngươi trong cơn hoạn nạn!
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וַיֹּאמְר֨ו15ּ
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–nói
H0559

בְנֵי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
cùng
H0413

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אנוּ חָטָ֔
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

עֲשֵׂה־
xin–làm

ה אַתָּ֣
Ngài

נוּ לָ֔
cho–chúng–tôi

כְּכָל־
theo–bất–cứ
H3605

הַטּ֖וֹב
điều–gì–tốt

בְּעֵינֶי֑ךָ
trong–mắt–Ngài

אַ֛ךְ
chỉ–xin
H0389

הַצִּילֵ֥נוּ
giải–cứu–chúng–tôi
H5337

נָא֖
xin
H4994

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hôm–nay
H2088

Dân Y-sơ-ra-ên thưa cùng Ðức Giê-hô-va rằng: Chúng tôi đã phạm tội! Xin Chúa hãy đãi chúng tôi theo điều Chúa 
cho là tốt lành, chỉ xin hãy giải cứu chúng tôi ngày nay!

ירו16ּ וַיָּסִ֜
và–ho�–de�p–bỏ
H5493

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

הַנֵּכָר֙
ngoại–bang
H5236

ם מִקִּרְבָּ֔
khỏi–giữa–ho�
H7130

וַיַּעַבְד֖וּ
và–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַתִּקְצַ֥ר
và–lòng–Ngài–đau–xót

נַפְשׁ֖וֹ
linh–hồn–Ngài
H5315

בַּעֲמַ֥ל
vì–nỗi–khổ
H5999

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
(kết–thúc–đoạn)

Ho� bèn cất khỏi giữa mình các tà thần, rồi trở lại phu�c sự Ðức Giê-hô-va; lòng Ngài buồn rầu về sự khốn khổ của 
Y-sơ-ra-ên.

17֙ עֲקוּ וַיִּצָּֽ
và–con–cái–Am-môn–tập–hợp
H6817

בְּנֵי֣
con–cái

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

בַּגִּלְעָד֑
tại–Ga-la-át
H1568

֙ סְפוּ וַיֵּאָֽ
và–con–cái–Y-sơ-ra-ên–tập–hợp
H0622

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
và–đóng–trại
H2583

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
tại–Mích-ba
H4709

Dân Am-môn nhóm lại, và đóng trại trong xứ Ga-la-át. Dân Y-sơ-ra-ên cũng nhóm lại, và đóng trại tại Mích-ba.

וַיֹּאמְר֨ו18ּ
và–dân–chúng–nói
H0559

ם הָעָ֜
dân–chúng

י שָׂרֵ֤
các–quan–trưởng
H8269

גִלְעָד֙
Ga-la-át
H1568

אִ֣ישׁ
ai
H0376

אֶל־
với
H0413

הוּ רֵעֵ֔
người–lân–cận
H7453

י מִ֣
ai
H4310

ישׁ הָאִ֔
là–người
H0376

ר אֲשֶׁ֣
sẽ

ל יָחֵ֔
bắt–đầu

לְהִלָּחֵ֖ם
chiến–đấu

בִּבְנֵי֣
với–con–cái

עַמּ֑וֹן
Am-môn
H5983

הְיֶה֣ יִֽ
người–ấy–sẽ–làm
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
đầu

ל לְכֹ֖
của–tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
cư–dân
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

פ
(kết–thúc–đoạn)

Dân sự và các quan trưởng xứ Ga-la-át hỏi nhau rằng: Ai là người sẽ khởi đầu ra đánh dân Am-môn? Người đó sẽ 
làm quan trưởng hết thảy dân Ga-la-át.
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